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par la transporteur

Forleadur
plies

porel
@ rem;

nes grosses doivent dtr

n.lllesa deben sar rellanados
g

]

o

The spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier

Los recuadros an linea
Les partias encadrées

19+ 21422

ambes Inclusive y

comps et
Ineluding and

diteur

axpéi

2] remitenta

ponsabilté da 1

ajo la responsabllidad d
To be completed on the sender's respansability

A remplir sous fa res

Avrellenar b

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

Hemitqnte {nombre, demicilio, pals) [

T it om S Fktnr Cderlan Koop.E, i
Torrebaso Pasealekua, 7 '

20540 - ESlégJRIATZA (Glpuzioa)

MRy BEF-20028

A
Este transporte queda sometido, no obstanfe
toda cldusula contraria, al Convenio sabra &l
Contrato de Transporta intemacional de
Mercanclas por Carretera (CMR]).

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTAE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

GCe Transport est soumis, non obstant toute This camiage [s subject, notwithstanding eny

2 Dastlnatalre (nom, adresse, pays)
Consignee {namsg, addra%s:bcountty)

HacaNA PU s.eA

Via oy Caariivi, Y
HODUGNO BARY TO0ZE6
TTauAa

- clausa contralre, 4 la Convention refative au clausa to the contrary, to tha Convention
Contrat de Transport Intematlonal de an the Contract far the Intemational Garrlage
marchandises par routa (CMR). of goods by road (CMR),
Conslgnatario {nombre, domicilio, pais} L Partaadaor (nombre, domicilio, pals)

16 Trensporteur {nom, edresse, pays)
Carier (name, address, country)
LELUTRAILER, 5.L.U.
O/ Barcelona, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
Tel.+34 677378 363
e-mail: lelutraller@hotmatl.com

Lupar de entrega de la mercancia (lugar, pafs)

“ih OBt iy, b

CIF.B-66883794

Parteadores sucasivos {n qﬁfﬁ@m@'ﬁﬁﬂSPORTl S. .-I.S.‘ -

17 Transporteurs succéssifs

Successive carrlers {name, au&maﬁ%i%ﬁ’,’j\natteotﬁ. 64
00053 CIVITAVECCHIA {RM}

MATR[CULACQ‘ Z 2 Y - \ff' -!%fi491@Q19&99H ~%(20

oo Guz
Lugary fecha de carga de la mercancfa {lugar, pas, fecha)

4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)

Place and.date of taking over the go d‘s_ (place, country, date)
BElASeE " EES
2 A0. 202X

Reservas y abservaciones de| porteador
18 Réserves et observations du transporteur
Carrler's reservations and observations

Q) : ?05%023;/5?/?5,

~%

O Comq?'c-:zﬂ-s AUTD

BDocumentos anexos
B Documanis annexés
BDocumen!s attached
Marcas y nimeros Nimero da bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancla .2 estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Mamuesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage 9 Naturede lamarchandise |10 M.° statlstique 11 Poalds brut, Ka. 12 Cubage m*®
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in, Kg. Volume in m?

|1.220
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SIGNED BY ROMAN MARTICORENA

Flrma y selle del remitente
Slgnature et timbre de lexpaditeur
Slgnature and stamp of the sender

Fagor Ederlan
S, Coop.

"

Firma y selip"del trg

Signatura et

bré du fransporteur
Slgnature and stamp of the carrier

Clase Chifire Lettra
Class Humber Letter (ADRY)
Instrucclones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions parficulidres - Special agreements
13 Instructions de I'expediteur
Sender's instructions
20 A pager par: Remitente Meneda Consfgnatario
EUROPALETS CARGADOS EURCPALETS ENTREGADOS To be pald by: Sender's Cumency Cansignea
Pretie dal transporte:
Cariage Charges:
rD_sscuama:
Liquido / Balance
Forma de pago "
414 Prescriptions d’affranchissement gﬂﬁiﬁg’,ﬁ“gﬁmﬁ
Instructions as to payment fer carriage gfhme?% a es_' 5!
[ Porte pagade / Franco / Carriage pald arges:
[ Porte debido / Non france / Ganiage forward TOTAL: LR
Formalizado en a 18 Reembolso / Rembourseniert / [f u .r.l,
21 Etabloa _p@[z‘a@ﬁ" n 2N 10 0 2R Via del Clelaminl, she -
Estahlished In £ o »8c - 70026 Modugno (B84)
22 23 24 Recibo de la mercgnela / Marchandise recues / Goads recelved
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F4gsen | aps eyt erva di

otmailcon  Varifica su qitall

{RW) e quantita”

Firma y sallo dal consignatarie
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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